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定期委任方式委任為本辦公室司長秘書，為期兩年，自二零一

零年五月十七日起生效。

–––––––

二零一零年七月一日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 98/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第239/2008號行政長官批示第六款的規

定，作出本批示。

一、委任何麗鑽替代盧麗卿擔任復康事務委員會成員，直

至被替代者的任期屆滿為止。

二、本批示自公佈日起生效。

二零一零年七月六日 

社會文化司司長 張裕

第 99/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

七條，第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予教育暨青年局局長蘇朝暉碩士或其

法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與新皇朝醫

療保健中心有限公司簽訂“2010/2011學年為教育暨青年局屬下

公立學校提供醫護服務”之合同。

二零一零年七月六日 

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一零年七月七日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任  張素梅

termos dos artigos 18.º, n.os 1, 2 e 5, e 19.º, n.º 7, do Estatuto 
do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em 
vigor, a partir de 17 de Maio de 2010.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, 1 de 
Julho de 2010. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS                   

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 98/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do dis-
posto no n.º 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 239/2008, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designado como membro da Comissão para os Assuntos 
de Reabilitação, Ho Lai Chun da Luz, em substituição de Lo 
Lai Heng, até ao termo do mandato da substituída.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

6 de Julho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 99/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Educação e Ju-
ventude, mestre Sou Chio Fai, ou no seu substituto legal, todos 
os poderes necessários para representar a Região Administrati-
va Especial de Macau, como outorgante, no contrato de presta-
ção dos serviços de assistência médica às escolas oficiais depen-
dentes da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude no 
ano lectivo de 2010/2011, a celebrar com «New Dynasty, Centro 
Médico e Saúde Limitada».

6 de Julho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 7 de Julho de 2010. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecília.


	A01) 7638-7651
	A02) 7652-7668
	A03) 7669-7672
	A04) 7673-7691
	A05) 7692-7705
	A06) 7706-7716



